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莊萬貴 篡罕得聽過介客家話

2014-03-30   陳佩瑄 

    莊萬貴是北埔郵局經理，但他更為人熟知的身份是《客家後生人罕得聽過介話》的編作者。他

從小在北埔的客家村中長大，在就讀國小之前，完全不會講國語。他的母親只會講客語，此外不

會使用第二種語言。而父親除了客語，就只會講日語。因為是客家庄，全村幾乎都用客語溝通，

因此莊萬貴理應很會講客語。但是在四十歲的時候，他的客語卻碰到了瓶頸。

    一九八八年，《客家風雲雜誌》等團體在台北舉辦「還我母語」運動，當時社會運動如火如荼

，主要訴求是保存和復興客語。莊萬貴認為「一個族群最主要的認同是語言」，像是長期居住在

台北的哥哥，練了一口流利的閩南話，別人都不曉得他是客家人，而鄉下很多外省人，講一口流

利的客家話，大家也都不曉得他們是外省人。所以莊萬貴認為語言是族群最大的認同，萬一客家

話消失了，客語將僅僅是一個名詞，而不是真正存在著。

教小孩客語  反被考倒

    客家話祖訓說「寧賣祖宗田，不忘祖宗言」。當時莊萬貴覺得自己的孩子已不太會講客語，因

此規定就讀小學一年級的兒子回到家中一定要講客家話，如果有不會的客語，可以用國語請教他

。當時莊萬貴差不多四十歲了，他認為自己的客家話已經很厲害了，但之後發現那只是日常生活

用語而已，被兒子問到一些深入的問題時，他大多都不會。這時，他就會打電話向新竹縣海陸客

家文化協會首任理事長詹益雲請益，一個禮拜差不多都要打三、四次以上。

     後來詹益雲跟他說：「你不如跟我去義民廟學客家話吧。」莊萬貴說：「你七十幾歲，八十

歲了還學客家話嗎?」詹益雲老說：「要喔，要讀那個古文，唐詩、宋詞的朗誦，還有古文觀止

。」之後，莊萬貴決定去學客語，才發現自己根本沒辦法文讀客語。當時才警覺：要說客家話，

真的要學，不僅僅是日常生活的用語，還要去讀文章、古文。

莊萬貴和妻子兩人感情很好，都是北埔人，曾就讀同一所小學，但在工作後兩人才認識。(陳佩瑄/攝)

不懂的辭彙  請教耆老

    下定決心學好客語後，莊萬貴邊問邊學，不斷在過程中精進。他開始特別留意老人家的對話，

仔細聽他們所講的每一句話，才發現，其實以前在和父母對話時，就有很多不懂的詞彙，只是自

己都沒有注意到。

    一開始莊萬貴只是想了解自己到底還有哪一些客家話是沒聽過的、還有哪些是不會講的，才開

始注意長輩們的對話。在這個過程中，他發現原來自己還有很多不足的地方。當他聽到一些很艱

深、聽都沒聽過的詞，他就會跑去問一些五、六十歲的人。但有些詞彙就連老人家也沒有聽過、

也不知道。這時莊萬貴下定決心要把這些詞彙保留起來，於是他把它們一一記錄下來，一天一天

記，經過三年多，集結成一大本。當時詹益雲，也就是莊萬貴的客語啟蒙老師，鼓勵莊萬貴把他

的紀錄印成書，傳承下去，和大家分享。

    在紀錄的過程中，莊萬貴盡量向只會說客家話的老先生請益，當時他心想：「慢慢地，他們就

凋零了，以後就沒得問了」。於是他就盡量去問，並多方面求證，例如他會去問竹東的、北埔的
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，或是芎林的，問他們是否也有聽過這些話。有些老人家會說他們已經四、五十年沒有聽過這一

些話，但是還記得、也很懷念。

   出書後，莊萬貴很高興自己為客家話留下一些紀錄、資料，讓後代的人可以翻閱這些工具書來

看。

莊萬貫一家人常會出外踏青，是凝聚家庭情感的重要活動。(莊萬貴/提供)

導讀古漢文  教授拼音

    現在莊萬貴都會利用平常下班閒暇之餘在社區活動中心擔任古籍漢文導讀、古文觀止的助教，

最主要就是要教別人學會拼音。

    在教授客語的過程中，莊萬貴發現到一個有趣的現象，那就是會來學客家話的人大部分都是退

休的老人家，年輕人反而不多。他教的幾個社區的學生，一班二十幾個，幾乎都是銀髮族。其實

很多老人家沒有經過訓練，去讀文章也不會很流利，但年紀更大的，有受過訓練的，就讀很快，

讀文章就像跟別人對談一樣，不用經過大腦思考。

    而在教授客語時，因為許多學生都比莊萬貴年長，有時在教學時講錯，「學生們」就會提醒他

一下。其實，雖然是助教，莊萬貴認為師生們其實是互相學習、教學相長的。

    三年前莊萬貴經大家推選，擔任新竹縣海陸客家語文協會理事長，首要任務就是要傳承客家文

化，把它發揚下去，於是協會規劃了許多課程與活動。在課程方面，有開正音班，分成春季班、

秋季班，主要是拼音，還有古籍漢文的導讀。也有開設客語中高級認證輔導班、唐詩宋詞的研習

班。這些課程的首要目的就是訓練客語的講師，並鼓勵他們考薪傳師認證，這樣一來在舉辦活動

時擔任裁判、評分，大家就比較信服。到目前為止，協會已培育十幾位薪傳師了。

    在活動方面，協會每一年都會舉辦全國唐宋詩詞朗讀比賽、看圖說故事比賽、稻草節等，讓大

家回憶一些客家農業的生活。

莊萬貴編輯的客語教學書。(陳佩瑄/攝)

華客語轉換  下一本書

    而莊萬貴的下一步就是要做溝通，他想要再出一本書，書名暫訂為《華客語轉換》。因為現在

大家的共通語言是國語，它比母語還普遍。母語是用口耳相傳的，沒有系統性，而國語是大家從

小到大都在使用，從所謂的ㄅㄆㄇ正音，到童詩童謠，一直到短文、白話文、文言文，經過一套
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有系統地訓練，效果會比母語好。莊萬貴的華客語轉換就是以華語為主，華語和客語唸法不一樣

的詞彙，才會收錄進此書裡。

    莊萬貴回憶起大約十年前參加客家雜誌舉辦的夏令營，教授客語的人竟然是閩南人，讓他相當

感慨 。他認為語言是不屬於特定族群的，只要打從心裡認同，閩南人也可能講得比客家人還好。

但如果客家人不會客語，還要閩南人來教客家人客家話，這就是件很悲哀的事。莊萬貴語重心長

地說，希望客家人能對自己的語言有所認同，自己要爭氣！

 

附件下載：
陳佩瑄.張萬邦.pdf
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